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C A T A L O G ODE LAS OBRAS DRAMÁTICAS Y  LÍRICAS DE LA GALERIA
*1 cal)u de lus aflOB m il - .
K iiiur «le antesalu.Abelardo y Eloísa.\bocgaeiou y nobleza,
Aiigeía.Afectos ae odio y am or..A rcanos del aiiu a.A m ar después de la muerte..A! mejor aazador...Achaque quieren las cosas.Aiuur es sutiiio..A caza de cuervos.A raza de herencias.Anior, poder y pelucas.Amar por senas..A falta de p a n ...Articulo por a rlir u lo . Aventuras im pcrialrs.Achaques matrim oniales. Andarse por las ramas.A pan y agua..\t Africa, tiunito viaje.Boadirca, dram a Ueróico. Batalla de reinas.Berta la llam cnca.Barouielro rnnyugal.Bienes mal adquiridos, liien vengas ituil si vienes solo. Bondades y desventuras.C  «rregir al que yerra. Ciiiizarcs y Guevara.C  <sas silvas,CHlamidadrs.i.üino dos gotas de agua.Cuatro agravios y nljiguno. Como se cm pcüc un niarídol Cou razón v sin  razón.Cinno se rompen palabras. Couspii-ar con buena suerte. Chismes, parientes v amigos. Con cX diablo á cucíiiUadas. Costumbres p otitlcas. Contrastes.C atilin a . -C irio s  IX  y los Hugonotes. Cam iní I.Candidito.Caprichosdel corazón.Cou canas y poileando.Culpa y castigo.C risis niAti'imonial.Cristóbal Colon.Corregir al que yerra. clem enUna.Con la música á otra parte, liara y cruz,líos .subrinus contra un tío . i>. Prim o Segundo v lyuinto. Deudas do la conciencia.

1)00 Sancho el Bravo.Don Bernardo de Cabrera.Dos artistas.Diana de San Román.O . Tom ás.f)e audaces es la fortiioa.Dos Iiijos sin padre.Donde menos se p iensa...D . josó . Pepe y Pepito.Dos mirlos blancos.Deudas de la honr De la m aooá lu boca.Doble emboscada.DI amor V Id uiods.'lÁstá loca

E L  T S A X a O .En mangas de cam isa.El que uo c a e ... resbala.El iliho perdido.El querer y el r a s c a r ...El tioiiibro negro.El un de la novela.El Ulantropo.El luju de tres padres,E liiltim o  vals de W euer.El ñongo y el nuniiuq ue. í Es uoa níaivai Echar por el ataje.El clavo de los m aridos.El onceno no estorbar.El aníiiu del Key.El caballero feud al. jUs un ángell E i S de agosto.El escondido y la tapado.E l liceiiciade V id riera .¡En crisisiEl Ju sticia  de Aragon.El Monarca y el Ju d io .El rico y el pobre.El beso de Judas.El alma del Key García.Ei alan de tener uovio.E Iju ic io  público.El sitio de Sebastopol.El todo por el loiio.El gitano, o el bijo do las Alpu* jarras.E l que las da las toma.El camino de presidio.El honor yol dinero.E l pavaso.Este cuarto se alq uila .Esposa y m ártir.El pun «le cada d ía .El mestizo.El diaillo co Am beres.El ciego.El protegido de las nubes El marqués v el m uriiuesito.El reloj de San Plácido.El bello ideal.E l castigo de una íalt.i.E l esta m iarle ospaholcn las costas africanas.El conde de Municcristo.Elena, ó hermana y rival. Esperanza.E l grito de la conciencia.¡El autor! |EI autor!E l enemigo en casa.E l últim o pichón.El literato por fuerza.E l alma en un hilo.E l alcalde de Pedroncras. Egoismo y honr.idez.Elliontir «le la fam ilia.E l liij"  del ahorcado.El dinero.El jorobado.E l Diablo.E l Arte de ser feliz.E l que no la corre antes...El loco por Incrza. p;i soplo dcl diablo.El pastelero do J’aris. l-iiror |ianiiMieiiiario.Faltas IIIveniles.Francisco bizarro.Fé en Dios.Gaspar. Melchor yB allasar, o 2

abijado de todo el innitiio. Genio V ligura.Historia china.Hacer cuenta sin la huéspeda Herencia do lágrim as, lusiinlns de Aiarcim. liiditius vehementes.Isabel «le Uedicis.Ilusiones iic la vida, luiperleiciones. lulrigus de locador.Ilusiones ae la vida.Jaim e el Uarhudo Juan am  Tierra.Ju a n  sin Pena.Jorge ei artebuuo.Juuu Diente.Los nervujsos.bus ¡luiiiuies «le Cliiiicl on.Lo m ejor de los dados. .Los dos sargentos españoles. Los dos inseparables, i.a pesadilla de un  casero La bija del rev Keno.Los entremos*Los dedos huespedes.Los éxtasis.La posdata de una carta.La mosquita m uerta.La hidi'olubiii.La cuenta del zapatero.Los quid pro quos.La Torre de Londres. LosaiiiaiUes de Teruel.1.a verdadcD el espejo.1.8 bauda de la Condesa.La esposa de Sandio el Bravo La boda de Quevedo.La Creación y ct Diluvili La gloria del arte.I,a O itanilla de Madrid i.a Madre de San Fernando.Las llores de Don Ju a n .Las apui'uncias.Las giicrnis civiles.Lecciones d eam or.Los m andos.i .3 lápida m ortuoria.La bolsa V el bolsillo .La libertad de l'loreiu íh.La Arctiuiuuuesita.La escuela «felos am igos.La escuela de los perdidos - I,a escala del poder.Las cuatro estaciones, y  La Providencia. ii,fiS tres banqueros, ,Las liiiérfaniis d claCarld ád .La Dlntu Iris.La dicha en ei bien ajeno.La niu icr del pneblo.Las bodas de Cam acho. i.a cruz del m isterio.I.os pobres lie Madrid.La planta exótica.Las m ujeres.I,a unión e n A fn ca .Las dos nemas.La piedra lilosnlal. l a  corona do í.HStila inlegoriai L8 calle  «le la Montera I os pecados de los padres.
1.08 iniielcs.I os moros dcl RiH.
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SECRETOS DE ESTADO,
umm  CHINO-BOFA EN ON ACTO,

traducida del francés por Don Saturnino Collantes,

t  ARRBGUDA EN YERSO Á LA ESCENA BSPAÜOLA 
can MUSICA p it

umm OFPËUBÂSCH,
o DON RICARDO PUENTE Y  BRAÑAS.

Estrenada en el Teatro del Circo la »oche del 6 de Febrero de 1S69.

MADRID.IMPRENTA DE JOSÉ R O D R IG U EZ, CALVA R IO , 18.< » e e .



PERSONAJES. ACTORES.
IH A N -Z A N G , rey de Haigù. S r. Escriu .' TH EN -ZEN G, hija de...........  S r . C astilla .THIN-ZING, esposa-de.............  S ra. Bardan.THON-ZONG, ministro........... S r . A rderius.* THUN-ZÜNG, príncipe----- Sta . A i.varez.TAPIOCA, ayudante................. S r . Castillo .Coro de damas y caballeros de la córte.

La escena pasa en una isla del mar de la China.
i

Papel desempeñado por on ador. Papel á cargo de uoa aelrií.

La propiedad de esta obra pertenece al Sr. Puente y Brafias, y na
die poiliá, sin 80 permiso,'reirapnmirla ni representarla en España 
y sus posesiones de Oliraraar, ni en los países con quienes haya 
celebrados ó se celebren en adelante tratados iotornacinnalcs de 
propiedad literaria.

La de la música pertenece á D. Francisco Arderías.
Los comisionadus de las Galerías Dramáticas y Líricas de ios 

Sres. Gullon é Hidalgo, son los exclusivoa encargado? del cobro de os derechos de representación y de la venta de ejemplares.
Oneda hecho el depósito que marca la ley.



AL SR. I). RAMON VARELA Y VILARINO.

Dedica esta obra en prueba de cariño, su her
mano





ACTO ÙNICO.
El teatro representa un parque chinesco. Verja al fondo que da paso á los jardines. Á la izquierda un kiosco. Á la derecha el frontispicio de una casa grande. Mesas y sillas de jardin,

ESCENA PRIMERA.

TEIN—ZING, qae sale aprosarsda.Señores, turbada salgo con una pregunta rara:Está serena mi cara?Se me nota en ella algo?Su faz empalideció ó la encienden los colores?... (Pausa.) Por cortesía, .señores, decidme que sí ó que no!N o?... Gracias! Ya nome inquieto con mis temores extraños.Hoy hace diez y ocho anos que guardo un triste secreto. Tenerlo debo escondido de mi pecho eii lo profundo y ocultarlo á todo el mundo!... sobre todo á mi marido!No se crea, por favor.
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T hok .Thi^.

T hüx . T b ín . T hon . T h is .T r o s .
T hin .T hon.

que aquí se trata d e ... eccetra! yo cumplo al pié de la letra con él.— Palabra de honor!Por diferentes caminos quiero salvarme y no abordo... Lo que pasa aquí es muy gordo, pero al íin pasa entre chinos.Por ver si salgo del paso con un consejo prudente, diré á ustedes francamente io que sucede, lis el caso... (Dentro.) Thiii-ziiig! Tliin-ziiigl Malriicion!Es mi marido! Importuno! Que no conozca en ninguno de ustedes alteración! J.
ESCENA ir.

TH IN -ZIN G y TH ON -ZON G.Tliin-zing! Aquí estoy, mi bien. Traigo una gran desazón.Quién la ha causado, Tlion-zong? El diabliiío de 'I'hen-zeng.Me carga el desembarazo impropio de esa ciiiquilla.Hoy ha roto la vajilla de un tremendo culatazo. Serénate, esposo mió.La cuestión es harto grave;si es mi carácter suave,por qué el suyo es tan bravio?Las gentes murmuraránde la mala educaciónque á esa niña da Tlion-zong,ministro del rey Than-znng.Y  nues'ra deshonra es lija en esta isla de Hai-gú, si no enmiendas pronto tú la índole de nuestra hija.
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Tm\.T h o n .
T h in .T hon .T hin .T hon .Th in ,

Si no ha de haber entrediclios funestos, es menester que no la dejes hacer todos sus raros caprichos.Esa chica en bien no para.Es hija única! Y  qué?Si es única ya lo sé, ó vas á ecliármelo en cara? Y o ? ... No tondrias razón. (Tendré que contarle al fio ...)  Lo dicho diclio, Tliin-zing. Haré tu gusto, Thon-zong.
ESCENA III.DICH O S, T H E N -Z E N G , con uu ftitil. MUSICA.T h en . Tengo caprichos varoniles, gozo con la vida de la gente militar!Con mis tambores y fusilesvivo entretenidasin momento de pesar.Desde niña me incomodaban las muñecas y el tocador: al colegio de señoritas iba triste, sin afición!Pasar no quiero ni un minuto torciendo agujas en bordar.Si fuera un hombre, de seguro seria un bravo general!Tengo caprichos varoniles, gozo con la vida, etc.Qué placeres tan animados tiene el hombre para su bien!Á caballo corre ligero y en la guerra ciñe laurel.



—  d o si amores siente por im ángel, declara libre su pasión.Él fuma y bebe, y entra en quintas, que es de sus dichas la mayor!
HABLADO.Thos. Dónde habrá diablillo igual?Quien te ha dado ese fusil?Then. Lo he cogido de entre mil que liabia en el principal.T hon. Ya ves lo que te decia!De tu bondad se prevale!T hin. Es hija única!T hon. Dale!y acaso la culpa es mía?T rin . Quiero decir que es cruel cuando hay una solamente reprenderla.Thon. ¿Y es prudenteque entre sola en un cuartel?La chica es jóven, divina, y al ver su cara y su traje es fácil que se relaje un poco la disciplina.Entrégate á otros placeres ( Á  T h en .) más dulces, yo te lo ruego; que andar con armas, no es juego muy propio de las mujeres.T hen. No es verdad, porque Diana la cazadora...Tho.n. Hija mia,era una diosa, y hacia lo que le daba la gana.Thin. Quién te ha contado esas cosas? Tienes la lengua fatal!Eres capaz de hablar mal hasta de las mismas diosas.Thon. Sus trajes y sus partidas,según la historia me informa, no pueden servir de norma



para Diñas bien nacidas!Si no la tienes por ta l...Then. Ya vais á armar un faelen? Thin. Esta ha nacido muy bien! Tnofi. Pero la educas muy mal. Them. Por qué la riñes así?La reprendes sin razón por la mala íDclíoacíon que siento dentro de mí.Me da grima, lo confieso, con la aguja trabajar.Á raí me gusta enredar con juguetes de más peso.Me cuesta mucho trabajo el piano, y me encocora; yo quiero ser profesora de trompa ó de contrabajo.Al notar lo que aprovecha á mi genio, no te asombre, creo tener algo de hombre. Thon. Bravo!Thin. (La chica sospeciial)Thon. Envidia me causa veral hijo del rey T han-zang, tan dócil, tan bueno, tan dulce como una mujer.Then. Qué figura tan bonita!X  mí siempre me ha gustado! Thi!v. Mas de puro a.eminado parece una señorita.Y  eso enoja á su papá.Then. Pero no le riñe cruel.Thon. Si tú fueras como él, no te reñiría.Then. Bah!Thon. Justa cólera me inspira tu proceder, inconexo por tu edad y por tu sexo. T n n . Es hija única.Thon. Mira,no vuelvas á replicar que es única, ó vas á ver

~  ii ~
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Thin .Thkn.T hon.T hin .

que soy muy capaz de hacer si me enojo, un ejemplar.Á qué viene ese despecho? Paso gimnasta! de frente!(A traviesa  corriendo ei escenario.)La ves? la ves?Justamenteeso le hará gran provecho.
KSCENA IV

— 12 —

DICHOS, TAPIOCA.T apioca . Señor!T ho.n . Qué ocurro, Tapioca?T apioca . S u majestad soberana llega con lucido séquito.T hon. El rey en mi propia casa!T h in . Tanto honor!T hen . Viene el delOn?T apioca . N o,  señorita.T hen . ¡Qué Jástima!T hon. Orden! Que la comitivaya se acerca. (Esta m uchacha!...)
ESCENA V.DICHO.?, THAN—ZAN G, en un p alanquin, precedido J e  OFICIAL E S , DAM AS, CABALLEROS y músicos con chinescos y platillos.Luego T H C N -Z U N G .HÜSIOá .C oro. Viva el gran rey Than- zang!Reinando aquí su majestad, será feliz su familia real!T han. No hay un rey en las islas chinas tan prudente como yo.Pobres son. las que están vecinas y la nuestra va al reloj!



io

C on o.T ha:«,
i ' . l
i "

Thon.T han .T hon.T han .T hon.T han .T hun ,

Si cruel álgiiien me nombra y pregona muy formal que no tengo buena sombra, por ser poco liberal, ya no descanso si no le amanso, porque es un ganso quien diga tal!Guah, guah, gUall, (imitanda .-1 gran«,;.) ganso será.No habrá aquí nunca diputados que me den Constitución.Ni tendré Justos magistrados ni escritor de oposición.Este pueblo es mi vasallo: todos temen mi dogal, y si alguno me alza el gallo y me dice que voy mal, ya no descanso si no lo amanso, etc.Al miraros en mi casa soy el hombre más feliz.Basta, basta de lisonjas, que no tienen eco en mí.Cómo no ha venido el príncipe?Seguirá con gracias rail!Hoy su mirlo se ha escapado y no cesa de gemir.Ya se acerca lloriqueando por la verja del Jardín.Me lástidia ver que llora por razón tan baladíl Por olvido dejé sin cerrar su prisión, ay de mí! y el ingrato se fué y mi gran diversión por siempre perdí.Dulce cantor, di, dónde estás? por qué cruel volaste así?Hoy sin mi afan, qué comerás? si no has de ver grano para ti?



Th ín .C oro.Than.
Coro ,

Than.T hün.

Than.Thon.
Than,
Thon.Than.Thon.Than.

Por olvido dejé, etc.Dorada jaula le compré, con musgo y flores la cubrí.Bizcocho y guiadas no probé que no picase el mirlo allí.Por olvido dejé, etc.Avísame en acabando!Vosotros ya estáis andando! (a i  Coro.) Por olvido dejé, etc.E.se tono e.s plañidero! escuchar el otro quiero!Yo no descanso si no le amanso, etc.Yo no descansosi no le amanso, etc. (váse ei coro.)

~  U

HABLADO.No hablemos más de tu mirlo. Quién sabe por dónde anda! Acostumbrado á comer lo que le daba en la jaula, liabrá muerto sin cerezas ó trinchado por la zarpa de algún gato !... animalito!Ya vas á soltar Jas Jágrimí s?Si ero el mirlo más precioso que me trajeran de España! Tan reluciente, tan negro! y un pico de oro! Silbaba el himno de Riego!Sí?Me alegro de su do.sgrac¡a!Era un mirlo liberal y esos mirlos no me agradan. Por lo demas era liermoso y su dolor no me extraña,Q'Jé? Reciba vuestra alteza la expresión de m i... Ya basta!
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T hun .T han .
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Thun .T hon,T han .T hon.
T han.T honT han.Thon.T han.T hon.T han.T hun .T hon.T han .Thon.T han.T hon.T han.
T hin .

Harto simplón es el príncipe para que tú le des alas.¡Cómo las batía el mirlo!En fin, ya pasa de raya tan ridicula ternura y tan femeniles ansias!Heredero eres de un trouoj sé digno de tu prosapia!Tus régíos antecesores fueron genle muy echada para adelante, y me enoja,^or los bigotes de Drahma, reparar que lu no te echas para ningún lado. Cáscaras!Perdóname, papaito!(Si en el secreto se hallara, no extrañaría su genio!)Qué hora tienes?(Sacando un ĝ ran reloj de una bolsa que traerá á In cintura.) Las tres dadas.Y qué tal va? Bien, señor;á vuestra órden soberana.Digo qué tal va el reloj.Cuando no adelanta, atrasa.Y tu costilla? Cuál de ellas?Tu m ujer. Á  vuestras plantas! (Se arrodilla.) Creí que hablabais de las dos que me habéis roto.(Levantando á Thiii.) Alza! Alza!Tu ilija buena? Como siempre.Continúa tan tarasca?Sí, señor. El matrimonioes un gran remedio. Amansa á las traviesas y anima á los encogidos. Cásala!(Horror!) Ved que todavía



T »a\.
Thon.T han,
Tnorf.Than .Thon.Than .
Thon .Th in .T hon.T hin .Thon.T hin .T honT hin .

Thon.T hin .Than.T hon.T hin.T hon.T han.

—  l e es muy jóven! La muchacha ya es casadera. Un marido Ja pondrá como una malva.Yo también pienso casar á Tliun-ziing. (Qué escucho!)al casamiento, has de ver cómo su carácter cambia.(Y ocuJlar debo el secreto del delfin! Buena se arma!)Vamos ahora á lo que importa. Vengo á córner á tu casa.Tanto favor! Son favoresque hago de muy buena gana. Siento apetito. Pues dictalas órdenes nece.sarias. (Á Tí,in.) {Dame dinero.)(Dinero?)(No tengo un cuarto!)(Caramba!)(Estamos á veinte, y tú no ganas más que la paga.)(Que no es floja!)(Pues no llega para mandar á la plaza.Si tuvieras manos puercas á lo menos!...)(Toma,)(Daca.Tres pesetas!)Que me gustacomer bien y en abundancia!Nada os faltará, señor.(Pero, hombre...)(Muchas patatas!) Mientras tu mujer dispone la mesa, por la enramada de tu jardín trataremos

Gracias



Then.Than.
algunas cuestiones árdua.s.Dame el brazo. Hasta la vista! Aquí esperamos.En marcila! {Vanie.

ESC EN 4  YI.THEN-ZENG J  THU?\-ZUNG.Then. Cuánto me alegro!Thun. De qué?T hen. De que estemos solos.Thun. Vaya!Then . Por qué os alejáis, delfin?Os ponéis trémulo!Thun. Aparta!Por primera vez me veo á solas con unas faldas, y me ruborizol Then. S í?Thun. Claro está! No tengo práctica! Then. Mas natural fuera, príncipe,que en lugar de hacer monadas... Thun. Qué?Then. Me hicierais al amor.Thun. El amor?Then. Si; qué os extraña?Thun. Y cómo se hace el amor?Then. De mil maneras.Trun. Caramba!(Debo estar como una guinda!) T r e n . Cada cual sigue su marcha.Thun. Si una cítara trajeras tocarla una sonata.T hen- Calle! vos tocáis la cítara?Yo soy mujer, y me agradan mucho más los instrumentos de ruido.Thun. (Qué descocada!)Then. Espero, príncipe, vuestra declaración."rHUN. De qué hablas? '2—



Then

T hun .T h en .T h en .T hen .
T h en .T hen .

T hen .T h en ,T hen .Th en .
T h en .T h en .T h e n .T hen .

— ÍS —S¡ yo no sé lo que es eso!Oicl; yo soy uua muchacha recogida, pudorosa, pero elegante y simpática.Vos sois iiQgalan ciiniplido, teneis figura gallarda, alma de fuego, ojos negros, pie chiquito y manos largas.Así, debeis ser conmigo valiente, atrevido, sátrapa, pero muy sátrapa! Y qué?Arrodillaos á mis plantas.Vo? el delfín! Quién piensa ahora, príncipe, en esas bobadas?Vos no me teneis cariño!Sí en vuestro lugar me hallara!.., Bah! no me riñáis, ya estoy de rodillas. Unn basta.Ahora yo debo ponerme muy encendida., ó muy pálida, y por vergüenza... ó co.stumbre, hacerme un poco á la espalda.Mas vos me cogéis al punto una mano, y santas pascuas!(Ay! papaiío no viene!)Ea, delfín, no seáis mandria; yo no la retiraré.Voy á cogerla. Se agarra sin avisar. De estas cosas nunca se dice el programa.Estoy temblando todito!Y yo toda sofocada!Vos por fin ... Cuál Será el fin?Con la voz entrecortada, fijos en mí vuestros ojos, suspirando á grandes ráfagas, me decís:—«Tlien-zeng, te adoro,



te quiero con toda el alma, y á decir voy á tu padre que nos case.»Tflur«. Eso rae agrada,porque es verdad que te quiero; y corro sin más tardanza á hablar al rey.
ESCENA VII.

-  19 -

DICHOS, T H IN -Z IK G , TH O N -Z O N G .T hon , (viendo arrodilUdo al príncipe.) (Me lo OÜa!)T run . Tu padre!T hin . (Meló esperaba!)T hon. Señor!T hun . En dónde está el rey?T hon . En los jardines se halla.Pero nada le decísá mi honor?T hun Ni una palabra.

Trois.Thin.T hun .T hon .T r u n .
T hin .Tnov.

Voy á hablarle de tu hija.Yo la amo, tú me amas, ella me ama; aquí todos nos amamos, y se casa conmigo, ó muero de pena!(Qué atrocidad!)(Qué juntanza!)Acompáñame. Teniaque hablar á Then-zeng. Reparaque acompañarme te ordeno; y siempre quien manda, manda!(Qué cambio ¡e obró en el príncipe!) Obedezco. Tú aquí aguarda. (Á  T h e n .)  (he revelaré el secreto.)



2<) —
ESCENA VI.THIN-ZIMG, T^E^^-7,E^G.T h e s . (De cuantos novios rae halagan, me parece que este príncipe es el que mejor me cuadra )T h i.n. (Ya el silencio es criminal! descubrir debo la farsa.) Then-zeng!T hen . Qué quieres, mamá? Amas al delfin? Le amas?T hin .T h en . Sí, señora.T hin . (Suerte impía!)T h en . Y  yo no sé por qué causa...T b in . Oye, infeliz, un secreto que entre azares mil guardaba, pero que ya es imposible que lo ignores!T h en . Mamá, iiabla.T hin . Érase, pues, un ministro

T r e s .ThI!í .

de la corona, y reparaque aunque empieza como un cuentocomo fiel historia acaba.Érase, pues, un ministro, cuyo nombre y circunstancias diremos después, casado con una mujer muy guapa.De este ministro y su esposa, cuyo nombre, aunque me espanta, también diremos después, nació un hijo, prenda amada, cuyo nombre sabrás luego.Pues voy quedando enterada.Al nacer el tierno vástago, el buen ministro se bailaba en la guerra; guerra horrible, llena de fieras matanzas, y que en concepto de todos ser eterna amenazaba.Aquella madre amorosa
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Thkn.T hin .
Th en .T hinT h e n .T hin.
T hen .Thin .

T h en .
T hin.

sufría terribles ansias por el porvenir oscuro del hijo de sus entrañas.Los tambores la aturdían! las quintas la horrorizaban!Y con una previsión, propia de una madre cauta, aprovechando la ausencia de su marido, prepara su osado plan, y consigue hacer pasar por muchacha aquel hijo tan queridol No comprendo una palabral Te citaré nombres propios y saldrás de tu ignorancia.Aquel m inistro... es tu padre; yo, su triste mujer guapa, y el hijo del cuento, túl Yo? Sí, Then-zeng!(Ay que ganga!) Tu padre ignora el secreto, y vive en la coníiauza de que eres una mujer; por eso tu genio extraña.Mas yo necesito pruebas de lo que decís. Sobradas las tendrás. Te lo asegura tu madre, que no te engaña. Créeme á mí; no perteneces al sexo débil y maula.Tú perteneces al otro que dió á la historia ios Atílas y los Brutos, los Nerones, los Picios, los Caracallas!Bravo! Cuando yo deeia que á veces lo sospecliaba! sí, sí; yo debo ser hombre!Esa boda que prepara el delfín, es imposible!Por fortuna, ya en tu alma



00 debes sentir cariño.Then . Estás muy equivocada.Thin.  Qué dices?Then . No me lo explico;pero si ánte.s le adoraba, lo mismo le quiero ahora.Me seduce!Thin. Calla! calla!Then . Si es tan lindo!Thin . Me horrorizas!Then.  Ahí viene papá.Thin . Que nadasepa de nuestro secreto.Yo lo arreglaré mañana.
ESCENA ]X.

DICHOS, TH ON-ZO.NG.Thon. íAun está aquí mi mujer!Es preciso que se vaya.)Thin-zing!Thin . Qué quieres, marido?Thon. La cocinera te llamapara que aliñes un plato con tu favorita salsa.T h i n .  Allá voy. Lo dicho, dicho! ( Á  T h e n .)  (Ya se estrechan las distancias.)
ESCENA X.
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TH O N -Z O N G , T H E N -Z E N G .T hon. (Para evitar este lance,no se me ocurre otro modo que revelárselo todo, ó sucede algún percance.En callar tuve constancia.) Thkn. Papá, estás trémulo, inquieto. Thon. Oye, y sabrás un secreto de la más alta importancia.Es un secreto de estado
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T hen .T hon.

T hen .T hon .
T hen ,T hon.

que siempre ignorar debiasj si no lo fuera, hace días telo hubiera revelado.Déjate de introduciones, que me tienes ya impaciente.(Esta chica es mas valiente que un capitan de ladrones.)Oye una historia de amaños que hoy viene á truncar tu suerte. Para mejor imponerte la tomaré de treinta años.Sin gran amor en su abono tomó esposa el rey Than-zang, con el exclusivo üfan de dar heredero al trono.Dos años tristes llevó del matrimonio la cruz.Por fin, la reina dióá lu z...Un robusto infante? No;una cándida princesa el primer vástago fué; y el rey la odió tanto, que murió en una torre presa.No comprendo la razón de su conducta vandálica.Es que impera la ley sálica que llama al trono á nn varón.En la sucesión sanguínea no cabo otro veredicto, y en pie quedaba el conflicto pasando el trono á otra línea.Será mi historia sucinta, y así tu ansiedad no frustro. Apenas corrido un lustro, volvió á estar la reina en cinta. Llegó SI dia; se levanta altar al ídolo Mórdago... nos dió una noche... de ordago, y ai fin dió á luz otra infanta.No te asombres que me aflija
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Then .Thon.Then.Thon.Then.Thon.

recordar tal aveutura.Mira que fué desvcatura! mala noche y parir liija!E1 rey se puso muy fosco, tuvo un disgusto do á fòlio, y la lieredera dei solio murió triste en un kiosko. Pronto e! rey ia muerte siembra alejado de la córte, y entre tanto su consorte... Tuvo un varón! Otra iierabra!Tres hijas!Fortuna impía!Como las hijas de Elena.Justo! y ninguna era buena para lo que se, querial
ESCEx\A XI.

DtCHOS, TH O N -ZU N G .Thün- (Ya se lo he dicho ú papá, y no es á mis ruegos sordo.)Thon. Oye, que liega lo gordo!Thu.n. (Voy á escuciiar. Qué será?)Thon. Determinamos al puntoconformes la reina y y o ...Tr en . Suplantar la infanta?Thon. No;mistificar el asunto Y  un posta, me espanto aun, corrió á decirle ligero: el trono tiene heredero con el nombre Thun—zung.Thun. (Qué escucho!)Thon. Mi honor se enfangasi el rey descubre...Tren. Oh sorpresa!Conque el príncipe...Thon. E s princesa!Thün. (Qué revelación?) (váse.)



Th en . —  2o —Qué ganga!
T hon. U7SI0A.E! secreto que escondía
T h en .

hoy se opone d vuestra unión. Si lastimé tu corozoo, hija mia, hija mia, hija mia no fué sin razón.Al contrario, me estasiaT hon . la historieta que escuché!Eh!T hen . (Qué hablador! Prudente seré!)T hon . Es una niña! Es una niña.T hk .n. Beila y gentil!T hon , Bella y gentil!

T h e .n .

Mas amores en la vida que los suyos hallarás!No te cures de esa lierida, que ella sola cerrará.TÙ tendrás en breves dias mil consuelos Ya lo sé.T hon . Distracciones!T h e n . Y alegrías!T h o n . Y venturas.T h en . Y placer.T hon . No comprendo, aunque respeto,
T hbn .

tan extraña animación!Ha escuchado mi secreto sin dar muestras de dolor. Qué me falta ya en el inundoT hon si mi príncipe es mujer!(Ah! su duelo es tan profundoT h en . que quizá locura es!) /Disimulo me conviene!)T hon . A morir voy de dolor! Tú morir!)T h en . Ya lo ansio!T hon . Hija mia!



— 26 -T h e >.T hon .T h e n .T hon-

T h en .T hon.T h en .

Padre mio! Escúchame!No, no!Ah! col padre(Motivo muBical de la Ebrea.)figlia cara, li prepara per morir!É perdona si ei te dona la corona del niurtir!Gracius^por merced tan alta; pero á mí no me hace Íalíu. Es una niña!Es una niña, etc.
4

RSCENA XII.THON-ZONG.HABLADO.Respiro al íin, voto al chápiro!Al descubrirle la mácula temí que le diera un síncope; pero la chica es impávida.Varonil tiene ei espíritu, y en sus juegos y en su ciíácliara, reparo que es un fenómeno, de fuerza y audàcia. Cáscaras!Y lo recio de su fí.sico?Si niña y aristocrática ostenta en su faz ebúrnea ciertas pelusüias ásperas, á ser varón esa pécora le iifeilarian con máquina, y había de sor más bárbaro qnc yo, que soy más que Mila! Búscala! húscaia! búscala! pues apenas ahorré lágrimas!



Si se casa con ei principe, càspita! caspita! .càspita!Aunque tenga que hacer públicos secretos de la rea! cámara, no llegarán á ser cónyuges porque... seria una lástima!Mi conciencia, hija carísima, nunca será tan elástica.Yo la buscaré solícito, no un marido de farándula, sino un buen marido, auténtico, y la unión será simpática. Alegrarán nuevos vástagos mi vejez, que avanza rápida, y en el árbol genealógico de mi familia magnánima podré ver los nuevos círculos de mi descendencia cándida.Pero si esa lioda insipida llegase á ponerse en práctica, búscala, búscala, búscala! càspita, càspita... y càspita!KSCENA X lll.
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DICHO, TH UM -ZUN G, vestido de m ujer.Thi -n . Qué tal me sienta este traje?Thox. Qué estoy viendo! esas facciones?. Es el príncipe!Thl’n. De veras?Thon. (Si le habrá dicho esa torpe!... imposible! Aca.so quiera sorprenderme con su ]¡orte!Aquí lie mi diplomacia!)Tuu.n. Conque, di; ;.q ;é*me respondes?Me sienta bien osle traje?T hon. S í, señor; cuanto se pone vuestra alteza, le está bien.Thun. Me alegro.Thon. Y  al primer golpede vista, nadie sospecha



—  s a que vuestra alteza es un hombre.Y hün.  y  al segundo, di? .Al segundo... la verdad... bien se os conoce que pertenecéis al sexo...' T h u x . Feo? Gracias!Tnoí«. No; es conformequiera decirse; también se le llama fuerte.THu^f. Oye.Vas á decirme ahora mismo la diferencia que notes entre una mujer y yo.Thon. Señor!...T hün. Resistes mis órdenes?Thon. Es que...1’hun .  No admito disculpas:y si no hablas...Y hon . No deis voces,que pudiera el rey oiros!T hl'n. Pues habla.T hon . Hablaré. Los hombres,por bonitos que seamos, tenemos unas facciones mas bastas que las mujeres; menos finos los colores, y la espalda mas sencilla, y la cintura mas doble, y somos mucho mas brutos, quiero decir, de peor molde!T hon. Y has notado en lodo eso que soy varón? (Enojada.)T hon . (Me entrecoge!)T hün. E s decir, que por lo visto soy una mujer deforme; que me está mal éste traje?Thon . Extraño que esto os sonroje! Obligación no teneis, ni costumbre...'I'huv. y  di, botenlotc.¿Quién ha tenido la culpa de que mejor no se adopten



á mi cuerpo, estos vestidos de tan elegantes cortes?TnoN. La naturaleza.Trun. Mientes!Tú, que de mi cuna al borde mistificaste la m ia...Thon. Y o? (Ábrete tierra y cómeme!)T hun. Te atreverás á negarlo?Thon. Trascendentales razones de estado!...Thun. Ya!Thon. La ley sálica!...Thun. Y así á una mujer se expone á que la suceda un dia...Thon. La vigilancia era doble.Thun. Pues pase á tu vigilancia, ya ves. .Thon. Algún alcornoqueos habrá dicho el secreto.Thun. En eso estamos acordes, porque has sido Lú.Toon. (Qué dice?)T hun. Desde allí escuché el informe que dabas de mí á tu hija hace unos instantes.T hon. Pobrede mí si el rey lo descubre!T han. Thon-zong! (Oentio.)Thun. ÊI es!X kon. Quién me acorre!Por Dios, príncipe!Thun. Princesa!Thon. Poneos los pantalones!Thun. Si al fm lo sabrá mi padre.Thon. Pero en momentos mejores.Si supierais qué de afanes y constantes precauciones me ha costado el ocultarle!...T han. Thon-zong! (Dentro.)T hun. Temes que te ahorque?Thon. Voy, señor. (Por mi ha sabidoque es mujer! Bali! no me importe!)
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ESCENA XIV.

T H U N -Z Ü N G , luego T H E N -Z E N G .Thují. Pobre Then-zeng! Cnáota pena habrá sentido esa jóven al saber que ya no puedo seguir díciéndoie amores!Y  sin embargo, me gusta ahora lo mismo que entónces.AI fin sé por qué prefiero al tronar de los cañones, los enamorados trinos de las aves en el bosque!Then, (Esto es otra cosa ya!(SaU vestido de militai'.)Qué bien rae sienta este traje!Una m u jer!... y d  ropaje es lujoso!... quién será?)Thun. (Calle! un oficial rae espía!Hacer una prueba quiero.)TntN. Señorita!T hun. Caballero!T hen. Thun-zunglT hun. Then-zeng!T hen. Alma mia!
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Thu.n.Then.Thun.Then.Thun.T hen.Thun.Then.Thun.T hen.Thun.

MUSICA.Eres tú?Sí, soy yo. Soñaré?Qué ciinilor! Capitan!Ya lo ves. Pero (lí!... Ya diré.Si sorá.s... Soy feliz!Un varón!



Then. —  51 -Para tí!Thun. No es mujer!Then. Claro está!Thun. Y es gentil!Then. Bueno va!Los DOS. Bueno va!

Then.

Dulce esperanza siente mí amor, que renace aquí de mi pecho al calor. Qué dicha alcanza quien ama así libre de dolor!Yo te adoro!Thun. Mi tesoro!Los DOS. Gozo con tu amor.Thun. Mírame!Then. Tú también!Thun. Mujer soy!Then . Qué placer!Thun. Me hallas bien?Then. Celestial!Thun. Me amarás?Then. Con afanlThun. Lograré...Then. Nuestra unión.Thun. Y ser.is.Then. Todo amor!Thun. Mi papá...Then. Vendrá aquí.Thun. Le hablaré.Then . Soy feliz!Los DOS. Oh qué dicha es amarcomo a momos los dos! Oh qtié dicha es gozar el placer clel amorí
HáiBLADO.Thun. Por quién has sabido?...Then. Yo?



Thün,Then.T hun.Then.

Thun .Then .Thun.Then.
Thun.

por mi madre, que temía que entre tu alma y la mia naciese amor.Y  acertólMujer esfSe me figura que yo también! Cosa es clara! Aunque no lo revelara tu sorprendente liermo.sura, vaga en tono de tu ser aquella suave esencia, que revela la presencia del alma de una mujer!De mujer es la sonrisa que ahora anima tu faz bella, y ese pie que apenas huella la blanda arena que pisa.Alguien se acerca! Quién es?El rey!Y  mi pudre a! lado!Si rae ve, cuando lie jurado no descubrir...Vente, pues! (Váni?E.
ESCENA XV.
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THAN—ZAN G, THON—Z 0 N 6 , THIN—ZING, con guitavras y  *cr- TiUetas pneslas, CORO G E N E R A L .Thon,Than.

Thin.Than.Thon.

Habéis comido con gusto? Confesar es necesario que das soberbios convites. Probé de todos ios platos.Qué csquisito estaba aquel de riñones de lagarto!Pues y el de ancas de hormiga? Aún degusto me relamo! Gracias, señor! No hay de qué. Mi mujer lo ha aderezado.



00 —T han.
T hon.T han.Thin.Than.
T hon.T han.

Tu mujer: Me alegro mucho. Tienes excelentes manos. Prometo estar ií tu mesa muchos días. (Me ha doblado!) Aunque estoy lleno de gozo siento que me falta algo.El thc, señor. No es el llié!La costumbre en m¡ palacio después de tomar ios postres, es cantar... y siempre canto una linda barcarola...Que yo sé también. Pues vamos con ella, que para eso las guitarras os he dado.
ornale A.T hon. De Vciiecia en los canales mi placer está; que en sus liquides cristales vivo sin pesar.Falúa más ligera no surca el mar azul!Ay! ven mi gondolera tú seras mi luz! chin, cliínl La, ra , la!(Bailando ;  después el Coro.)C oro. Boga, boga mi canoa, la, la.riza el agua con la proa! boga sin cesar!T iían. Bate el remo la laguna,y entre gotas cien, el destello de la luna chispear se ve! Espérame en la orilla, sirena de esto mar,



C oro.
que ufana mi barquilla ií tus pies se va. (Se ropUe e) bnilc. CIlin, chin, la, la, ia.Boga, boga rni canoa, ta, la,riza el agua con la proa, boga sin ce.sarl
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EABLADO.T i i a n .  Ahora tomemos el IhcTnuN. Mozo! ya estíí preparado.(Sirven el ihé á io ; tres.)Thak. Á  vosotros os convido... (ai r.om.) á que os larguéis en el acto.Tomareis todos,., la puerta, pero siü chistar, estamos?(Vásc cl Coro cantan d o la  barcarola.)Qué obedientes son! Impongo silencio, y se van cantando.Thon. Ue gusto.TB.ts, Dejemos eso,que es paja, y vamos al grano,He concebido un gran plan y gran sorpresa os preparo.Eli! Tapioca!T n O N , ThiN. Una sorpresa! (Entra T ap ioca .)T ii.am. (Escucha.) Te lias enterado?(Despne; do liablarle al o íd o.)T apioj.a. S í señor!T h a n .  Pues al momentoda las órdenes.T a p i o c a . Volando! (V á se .)Than. Escuchad los dos. Tlion-zong me sirve hace muclios años, y quiero recompensar estos servios, casando al delfín con vuestra bija.TllON, T iiüM. Cielos! (Oejándoso caer en tas s illa s .)  T han. No me extraña el pasmo que la noticia os prodiicej



ÒO

T hi í̂ .T han.Thom.TirAM.Tho>.
T hì^.T han.Tm.\.

T han.
T hon.T han.Thon,Than.T hon.
T uan.T hon.T han.T hon.Than.T hin.

vosotros tendréis cuidado de dar un dote á la novia, digno de mi règio vástago. (Así podré resarcirme de Io mucho que ha robado!) Esa boda es imposible! Rehúsas mi alianza acaso?.Si los chicos no se quieren... Se quieren con entusiasmo. Así me lo ha dicho mi hijo. (Me estoy oponiendo en vano. Tluin-zung sabe ya el secreto y resistirá! está claro! Recobremos la privanza!) Gran señor, en ese caso no me opongo al casamiento. Ni yo tampoco.Acabáramos!Mas con una condición; que ántes de darse las manos ha de constar libremente el consentimiento do ambos. (Tlien-zeng está en el secreto y se negará.) Ese pasoliace muy pocos minutos que ellos solitos lo han dado. Qué barbaridad! Tlion-zong! Acaso soy yo algún bárbaro? Punto ménos.Atrevido!Conviene de vez en cuando que la verdad llegue á oidos de los reyes.(Me ha aplastado!) Y consienten?Va lo creo!Es imposible! .N o alcanzopor qué fazone.s. Tu hija... Perdonad. Mi esposo caro...



Thax .Tinx,T iion.T han.T hin.Than.Thon.T han.Thin .T han.
Thon.T hin.T han.TniÄ.T han.T hon.T han.

Seguid! No tiene liija alguna! Que no tengo yo?... canastos! Oye, cómo explicas esto?Yo me entiendo.Vamos claros.Mi hijo... Esperad, gran señor, no teneis ninguno. Rayos!No conoces tú á mi hijo?Sí, señor. Pues deslenguados como os habéis atrevido á negar con tal descaro que hay en nuestras dos familias un hijo y una hija?Alto!Lo que existe son do.s hijas!Ese es el error! Qué diablosdices tú? Que son dos hijos!Si? pues enlónces son cuatro! Thin-zing! No me cabe duda, y ahora voy á demostrarlo.T u mujer niega que tengas hija alguna, y otro tanto me sucede á mí. Total de hijas, cero. Tú, obstinado, niegas que yo tenga un hijo, y estáis en el mismo caso!Total de varones, cero!No es verdad? Por otro lado; tú pretendes que tenemos dos hijas, y sin raparo tu mujer también afirma que hay dos hijos, total cuatro! y cuatro por cero, es cero; luego queda demostrado... que no comprendo una jota
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—  ù i  —ele este laberinto, estamos? Tho.n. En eso estábamos todos;no salimos del atranco.T iu n . T ú dirás lo que tú quieras;pero lo cierto es que lie dado mis órdenes, y á estas horas los chicos se están casando. Tiiiíi. Oh! corramos á impedirlo!Toan, Tarde piache!TnoN. Que escándalo!
ESCENA ÜLTÍMA.

DICHOS, T B l in - Í U N G , T U E N -Z K N G  y COUO. La oiquesta toca una m archa nupcial.Tuan. Pero qué transformaciones!Tho:<. Voy á caerme de espaldas!T i t a s . Mi chico viene con faldas!T itos. Mi chica con pantalones!T has. Habla ya! Tu muerte es (ija!Me engañaste como á un chino! T itos. Señor, el delfín... (No atino...) es vuestra tercera hija!Altas razones de estado disculpan mi proceder.Pero en cuanto á mi mujer qué pudo haberla obligado?...Tíiis. Las quintas! Sirva en mi abono que es hijo único!T hos. Hay tal!Thas . Conque aún estoy, por mi mal, siu lieredero del trono?Mi antecesor inhumano con su ley sálica odiosa excluyó á la infanta hermosa...Pero calle! Está en mi mano dar una gran solución.Contra un rey, no hay otro rey?Pues bien, derogo esa ley- como Fernando Borbon!ThliN. Viva el rey!



C oro.Than.T hon.T»\m.

Thou.

Thü^.

Cono.

Viva! Qué dicesde mi ingenio?Superior!Espero que vuc.«lro amor por siempre os haga felices! Tendréis goces á millares, á pesar de nuestros yerros, porque sois... los mismos perros con diferentes collares.El trono desde hoy le dejo, ya que acerté tal registro.Yo, á fuer de suegro y ministro, la voy á dar un consejo.Esclava sed de la ley, atendiendo á esta razón.Nación sin rey, es nación, y rey sin nación, no es rey!Id del progreso delante, y haced popular el trono; que hoy al rey que se da tono, lo deja el pueblo cesante.MUSICA.Arregló la tal zarzuela un incauto autor, y la sangre se lo hiela tras de un bastidor.Si escuclia tres palmadas corriéndose el telón, boy crece tres pulgadas de satisfacción, chin, chin!Lá, rá, lá.Dadle pronto tres palmadas, y de fijo tres pulgadas crecerá.
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FIN.







I.a segunda cenicienta, la p e u r  cuna.I.a ctio3:a del aimndreno.I.os patriotas, l.os lazos del vicio.Uos Hialinos de viento. i J  agenda de C onelargo.
1.a cruz de oro.1.a caja del regiinienlo. i.as sisas de mí niiijor. Llueven lujos.Las dos madres.La lina del Key BenC. l.os esim iK is.La (rutera de M iirillo.La cuntiitcra.La venganza dc Calaña.1.a m aiqiiesita. i.a novela de Ja vida.La torre dc Garan,La nave sin pilulo.Los amigos.La judia en el campamento, glorias de Africa.Los criados.Los caballeros de la niebla, i.a  escala de nialrim unío.La torre de Babel.La caza del gallo.La desobediencia.La buena aliiaia.La niña inimuda,Los maridos (rcíundida.)Mi m am a.Mal dc o|0.Mi oso y m i sobrina.M ariin Zurbano.María y Mana Madrid en 18(8.Madrid ú visla dnpájaro.Miel soJirc hojuelas.Mártires de J’uloniu.Mui lull 0 Ja Emparedada.

Miserias de aldea.Mi mujer y ci pruno.^eg|•o y blanco.f<ingimo su entiende, u un hombre tím ido,Kobli'za contra nobleza.Kü es todo oro lo que reluce.E o  Jo quiero saber.Niitiva.Oliiiiiua.bropúsilo de enm ienda.Vosear á n o  revuelto, i'or ella y pure],l ’ara heridas Jas de bouur, ó ci dcnagravio del Cid.Vor Ja jiueria dei Jurdin . Noderoso caballero es 1). Dinero, becados veniales, l’ reinio y casligo, 6 la conquista do Konda.Por una pension, l ’ara dos perdices, dos. l'róslaino.s sobre ia tionra l'ara m cniir las m ujeres. iQue convido al Coronen...Quien mucho aiiarca. íQiiC suene ia mía!¿Quien es el uutoj’?¿Quien es el padre?P.ebeca. lUbal y amigo, liosita.Eu iiiiágcn. 
a<¡ salvó el honor.Eaiilo y peana.San Isidro f/’aíí'onde JHodrid. Sueños de amor y am bición. Siiiprueba piena.Sübrcsalius de un marido.Si ia mula liiera buena, la ic s  pudres, tules hijos.Traidor, lucoulcso y m ártir.

ZARZUELAS,

T rab iarpor cuenta ajena.Tod unos.Torbellino.L'iiuiiior á la moda, l'iia conjuruciou (emenina.I'u  dúniinc como hay pocos Uii pollito en calzas prietas, l ’n huésped del otro m undo. Vnu \ciigaoza leal.Lila  coincidencia airahétlca.Vua noebeen blanco.Uno dc Isnios.Cu marido en suerte, t n a  lección reservada.Luí insriijo sustituto, t n a  equivocación, t i l  reiratro d quemaiopa. iCn Tibüi'iül t n  lobo y una raposa, t'iia rema vitaticio. t n a  llave y un sonilircre. t n a  niciilira inocente, t n a  m ujer mistoriosa. t n a  lección de córte, t n a  falta.t n  paje y un caballero t u  si y un no. t n a  lágrim a y un beso.Una lección do mundo, t n a  m ujer dc historia, t n a  herencia completa, t n  hombre lino, t n a  poetisa y su marido, i t n  regicidalt n  marido cogido por los cabellos.t n  estudiante novel, t n  hombre del siglo, t n  viejo pollo.\ c r  y no ver.Zam arriliu. ó los bandidos de la Eerrauia dc honda.

AngóHca Y Medoro.Armns d¿ liueiia iey.A cual mas feo.Arilides y cucbílladas Claveyiiiu la Gitana.Cupido y Mario.Ceiiro y Plora, b . Sisenando.Doña Mai iqiiiia, to n  erisam o, ó c l Alcalde proveedor,
1)011 Pascual,E l Bacliilier.El doctrino.E l ensayo do una ópera.E l calesero y la maja.E l perro del iiorlelaiio.En Ceuta y en Marruecos.EMomi en |u ra louera.d c carnaval. i;}'¡t‘l ‘ n o  (drama lirico.) f;í ‘'c  ÍUIí'sica.)E vizconde,le Leloriercs.—I mundo á escape.E¡ capiiaii español.
El corneta 
l'l •“ '«‘hrc reliz.E l caballo blanco.• <;<;legi!il.El Ultim o mono. un pollol 'i  l í u i  '  '«idenioro.E l »’ "pneiism o... ;aiiiin:i)' ^ 'ca lifa  de la ca lli m Í voA' E n ia sa stiisd e l loro. ’

E l mundo nuevo.El lujo do i>. José.Kiitrc mi m ujer y oí pruno.El noveno mandamiento.E l juicio linal.E l gorro negro.E l lujo del Luvapfes.E l amor por los cabellos, h'l mudo.E l Paraíso en Madrid.E l e lix ir  de amor.E l sueño del pescador.Giralda, llarry el Diablo..luán Lanas. {AJiuica.)Jacinto .La litera del Oidor.La noche de ánimas.La (aiiiilia nerviosa, ó cl suegro ómnibus.Las bodas de Ju a n ita . (Iflúsica.) Los dos llaDiuiitcs.I.a niodlsla.La colegiala.Los conspiradores.La espada de Bernardo.La h ija  de la iTovidcneia.La roca iicgm .La estatua encantada. Losjardines del liucii retiro.Loco de amor v en la córte.La' venta encaiitada.La loca de amor, ó las prisiones de Edimburgo.

La Jardinera. {Shistea.)La toma dcTeiuuN.La cruz del luiie.La cruzdu ios lium eios.La Pastoril d éla  Aiearria.Li). herederos.La pupila’Los pecados capitales.La g ila u illa .La artista, i.a  casa roja.LOS piratas.La señora dcl sombrero.La mina dc oro.Maleo y hatea,Moreto. iM üsica.)Matilde y Uulck-Adhel.Kuilic se muere hasta que Dio quiere.E'adie toque á la Bcina.Pedro v i.atulina.Poi’ sorpresa.Por amor ul prójimo.J’ciuqiicre y marqués.Pablo y Virginia.Kelralo yorigiual.Tal para cual, t n  primo.t n a  guerra de (am ilia. t n  cocinero, t n  sobrino.t n  rival dcl otro mundo, t n  inarillo por apuesta, t n  qiúulo y uu sustituto.



PUNTOS DE ÌEN T A  Y COMISIONADOS PRINCIPALES.

PROVINCIAS.

A lb a cete .
A lc a lá  de H e n a r e t . Alcoa.
A lg e c ira s .
A lic a n te .
A lm a g ro  
A liñ e : ia .
A n d tija r ,
A n te q u e ra .
A ra n j u es,
A v i la .
A v i le s .
t ia d a jo i.
Haeza.
b a rb a stro .
b a rce lo n a .

B eja r .
B ilb ao.
b ú rg o s.Cabras

C á ceres.
C á d iz .
C alatag ud .
C a n a ria s .

C ariu on a .
C a r o lin a .
C a rta a en a ,
C a ste lló n .
C a stro u rd la te s .
C e u ta .
C iu d a d -B e a t .
Córdob a.

C o ru fla .
C u en ca .
E c ija ,
t-’e r r o l.
h ig u era s,
C e ro n a .
fíijo n .
G ra n a d a ,

G ua dala jara .
H ab ana.
lia r e .
í lu e lv a .
H uesea.¡rtm.
Já tiv a .
Je re z .

Jm s  Palm as (Canarias\  
León.
L é rid a .
L in a re s .
Logroño.
horca

3. R uiz. z .  JitTiueJo.J .  Marti.II. Muro.J .  Gossart.A. Vicente l’ crez.M. .Alvarcz.I). C araciiei.; .  A. de Palm a.I>. Saiu iatcb aa.S . Lopez.M. Roman Alvarez.F. Coronado.,í. R . .Segura.G . C orrales.A . 3 aavn lra , Viuda de Rarliimcus j  I Cerda. J  TeU iilor.E . Dbtiiias.T . Arnaiz y A . Flerrlaa. n , Montoya.l í .  K, Perez.V .M o iilla s  yCom pabia. R  .Molina.P. Alarla Poggi, de Santa  
C ru z  de T en erife .J .  AI. Egniluz.E . Torres.J .  Pedreno.J .  M . de Soto.L . O d ia r á n .M. G a rd a  de la Torre.P . Acosta.M. Muñoz, F . Lozano yU. García Lovera.J .  Lago.M. Mariana.J .  G iu li.N , Taxonera.M . Alegrot,F . Dorca.Crespo y Cruz.j .  M. Fuensalida y Viuda é Hijos de Zamora.R . Oñana.M. Lopez y Compaüia.P Quintiina.

.1. S’ . Osorno:I t .  G uillen.R . Martinez.J .  Perez Ftaixá.F . Alvarcz de S evilla .J .  Urquia.Miñón Hermano.J .  Soi é hijo.J .  M. Caro.P . Brieha.A . Gomez.

L a ce n a .
L u g o .
M altón.
M á la g a .

M a n ila  (VUipinas). 
M a tu ro , 
ílon do ited o , 
M o n tiU a .
M u rcia .

O catia .
O ren se .
O rih u e ia .
O su n a .
O v ie d o , 
p a t e n c ia ,
P a lm a  de M a llo r c a .
p a m p lo n a .
P o n te re d ra .
P riego  icordoba.) 
puerto de S la . M u ría . 
Pnerto-H ico  
Pequeña.
Meus.
Jiioseco .
H onda.
S a la m a n ca .
San Pertiundo.
S . Udefonso¡LaGreD¡a)  
Sanlticar.
San Sebastian.
S .  L o re n zo . lEscorial.l 
Sa n ta n d er.
S a n tia g o .
Segovia .
S e v illa .
S o ria .
T a la tera  d é la  R e in a . 
Tarazona de A ra g ó n . 
T a rra g o n a .
T eru el.
Toledo.
Toro.
T r u jil lo .
T udela .
T u j .
ü b e d a .
F a le n c ia .

F a lla d o lid .
F i c h .
F ig o .
F illa n u e v a  g G e ltr ú . 
F it o r ia .
Z a fr a .
Z a m o ra .
Za ra g o za .

J .  B . Cabeza.Viuda (le P u jo l.P . V iu en t.
J .  G . Taboadela y F . de Moya.
A. Oiona. h .  C laven .Viuda de Delgado.D, S antolalla.T . Guerra y HercderoB de A ndrion .V . c a lv iiio .J .  Ramón i’erez.J .  Martínez Alvarcz.V. Montero.
J .  Alsrtiiiez.Hijos de Gutierrez. P .J .G e la b e r t ,
J .  Dios Barrena.J .  üuccta .Soils 7 Comp. J .  de la C ám ara.J .  Vuidui ram a.
J .  Mestre, do M ayagOez. 
<i. G arcia.J .  Priiis.M . Pradeños.Viuda de Gutierrez,R. huebra.,1. Gay.
J .  Aldrete.I. de Uña.A . uarralda 8. Herrero.-C . Medina y F. Hernández.B. Escribano.L . M. Salcedo.K. A lvarcz y Comp.F . Perez R io ja .A . .Sánchez de Castro.P . Veratou.V . Pont.F . Baquedano..1. Hernández.L . Población.A . K erranz,M . lzalzii.M. M artínez de la Cruz T . Perez.I, Garcia, F . N avarro y J ,  Mariana v s a n z.D . .lover y f l .  do Rodrigz. S o ler , Hermanos.M. Fernandez d o s .  L .C r e u s .J .  Oquendo.A . Oguei.V . Fuertes.L  Hucassi, J .  f.om in y Comp. y V . de IlerccHa.

MADRID.

U b r e r i a s  de la V iu d a  é  H i j o s  d e  C u e s t a ,  y  de M o y a  y  P l a z a ,  calle de Carretas; de A . Duran, Carrera de San Gerónimo; de L .  L ó p e z ,  calle del Cármeni y de M . E s c r ib a n o ,  calle del Príncipe,


